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we learn to

expect given

learning to associate language and social attributes



5

how when
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Freja Verachtert & Dorien Van De Mieroop

Finish your plate and clean up your language! A 

mixed methods approach to Colloquial Belgian 

Dutch and Standard Dutch variation in child-

directed speech at Flemish dinner table 

conversations

teamwork

standard/non-standard

child-directed speech
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Melissa Schuring

Playing with English. The evolution of Belgian Dutch 

preadolescent children’s use of and reflection on 

English as a socio-pragmatically meaningful lexical 

resource

teamwork

English in Dutch

production; preteens

Gillian Roberts, Laura Rosseel & Luk Van Mensel

Children’s social evaluations of English elements in 

Dutch: an experimental approach

English in Dutch

evaluation; preteens

Andreea Calude, Hemi Whaanga & Laura Rosseel

Two languages in my kete – a developmental 

sociolinguistics approach to cultural nuance and social 

identity in everyday kiwi words

Māori in NZ English

triangulation; preteens
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Moira Van Puyvelde, Laura Rosseel & Dirk Speelman

Acquiring the social meaning of language variation: An 

experimental exploration

teamwork

new indexical links

lab training; adults
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Nina Arisci, Laura Rosseel & Ellen Rombouts

The development of socially meaningful language 

variation in (pre)adolescents with Down Syndrome

teamwork

standard/non-standard

triangulation; atypical profiles
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Work on contact-induced lexical variation and

constructional change, in collaboration with a.o. Ad 

Backus, Freek Van De Velde, Lisa Hilte, Reinhild 

Vandekeckhove, and on standard languages in 

Flanders, with a.o. Stef Grondelaers and Laura Rosseel

teamwork

groundwork in broader

community
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child-directed speech

analytic function

social function keep the conversation going

segment the speech stream

learn the best language

what the caregiver considers

relating to community norms

study 1 | introduction
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the Belgian Dutch case

study 1 | introduction
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a mixed-methods approach

is the use of standard variants higher when adopting the caregiver role?

can we relate the answers to RQ1.1 to caregivers’ explicit role expectations?

RQ1.1

RQ1.2

study 1 | introduction
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data

>25000 utterances

16 caregivers

study 1 | introduction
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data

>25000 utterances

16 caregivers

pronouns

adnominal

flexion

t-deletion

jij komt ‘you come’ gij komt ‘you come’

een boom ‘a tree’ nen boom ‘a tree’

dat paard ‘that horse’ da paard ‘that horse’

study 1 | RQ1.1

SD

CBD
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data

>25000 utterances

16 caregivers

study 1 | RQ1.1

SD

CBD

-> parameter

-> individual

-> role ADS vs. CDS

F1, M1, F2, … M8

PRONOM vs. ADNOM



24

M6, F8, M4, F4, M8

M4, F4, M8M6, F8

F4, M8M6, F8, M4

F7, F1, M7, F5, F2, M5, M1, M2, F3, M3, F6

F7, F1, M7, F5, 

F2, M5, M1, M2

F3, M3, F6

M7, F5, F2F7, F1

F7, F1, M7, F5, F2 M5, M1, M2, 

F3, M3, F6

PRONOM,ADNOM TDEL

ADS CDS

ADS

ADS CDS

CDSPRONOM,ADNOM

PRONOM,ADNOM

TDEL

TDEL

individual

individual

individual

individualindividual

individual

parameter parameter

parameterspeaker–hearer

speaker–hearer

speaker–hearer

results

study 1 | RQ1.1



25

M6, F8, M4, F4, M8

M4, F4, M8M6, F8

F4, M8M6, F8, M4

F7, F1, M7, F5, F2, M5, M1, M2, F3, M3, F6

F7, F1, M7, F5, 

F2, M5, M1, M2

F3, M3, F6

M7, F5, F2F7, F1

F7, F1, M7, F5, F2 M5, M1, M2, 

F3, M3, F6

PRONOM,ADNOM TDEL

ADS CDS

ADS

ADS CDS

CDSPRONOM,ADNOM

PRONOM,ADNOM

TDEL

TDEL

individual

individual

individual

individualindividual

individual

parameter parameter

parameterspeaker–hearer

speaker–hearer

speaker–hearer

results

study 1 | RQ1.1



26

M6, F8, M4, F4, M8

M4, F4, M8M6, F8

F4, M8M6, F8, M4

F7, F1, M7, F5, F2, M5, M1, M2, F3, M3, F6

F7, F1, M7, F5, 

F2, M5, M1, M2

F3, M3, F6

M7, F5, F2F7, F1

F7, F1, M7, F5, F2 M5, M1, M2, 

F3, M3, F6

PRONOM,ADNOM TDEL

ADS CDS

ADS

ADS CDS

CDSPRONOM,ADNOM

PRONOM,ADNOM

TDEL

TDEL

individual

individual

individual

individualindividual

individual

parameter parameter

parameterspeaker–hearer

speaker–hearer

speaker–hearer

results

study 1 | RQ1.1

no switch mediocre switch strong switch



27

M6, F8, M4, F4, M8

M4, F4, M8M6, F8

F4, M8M6, F8, M4

F7, F1, M7, F5, F2, M5, M1, M2, F3, M3, F6

F7, F1, M7, F5, 

F2, M5, M1, M2

F3, M3, F6

M7, F5, F2F7, F1

F7, F1, M7, F5, F2 M5, M1, M2, 

F3, M3, F6

PRONOM,ADNOM TDEL

ADS CDS

ADS

ADS CDS

CDSPRONOM,ADNOM

PRONOM,ADNOM

TDEL

TDEL

individual

individual

individual

individualindividual

individual

parameter parameter

parameterspeaker–hearer

speaker–hearer

speaker–hearer

results

study 1 | RQ1.1

no BA/teach BA/MA (teach)BA (teach)



28

a mixed-methods approach

well, yes, but …

RQ1.1

RQ1.2

study 1 | RQ1.1

is the use of standard variants higher when adopting the caregiver role?

can we relate the answers to RQ1.1 to caregivers’ explicit role expectations?
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data

• what variety their child should learn

• their own use of varieties

• their general appraisal of varieties

study 1 | RQ1.2
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*INT: and which language variety uh 

do you think you use with the 

children? 

*F3: ## again I think something in 

between standard and dialect 

language or maybe something yet a 

little bit closer to Standard Dutch 

because you want the children to

learn how to speak decently

study 1 | RQ1.2

BA (teach)
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*F6: no I think think that I I speak

more or less consis +// I mean that I 

always use the same uh when when # 

also when going for drinks

*INT: yeah # so no different word for

[child]

*F6: no no I don’t think so

study 1 | RQ1.2

BA (teach)
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a mixed-methods approach

well, yes, but …

teachers & educators likely have 

more explicit expectations

RQ1.1

RQ1.2

study 1 | RQ1.2

is the use of standard variants higher when adopting the caregiver role?

can we relate the answers to RQ1.1 to caregivers’ explicit role expectations?
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the primary

caregiver
expectations

study 1 | introduction
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with many thanks to Melissa Schuring and Laura Rosseel
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English 

loanwords in 

Belgian Dutch

social rolesexpectations

adult community

preadolescents

study 2 | introduction
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(learning to) share expectations

RQ2.1
to what extent do adult Belgian Dutch language users share expectations 

on the use of English loanwords by different social roles?

to what extent do we see these patterns resonated in the linguistic

expectations and role performance of Belgian Dutch preadolescents?
RQ2.2

study 2 | introduction
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How often do these social roles use English words in Dutch 

when occupying their role, according to you? (7-point Likert)?

study 2 | RQ2.1

N=177

highly-educated women, age range 18-64

gamer

vlogger

manager

superhero

film star

rapper

soccer player

top model

newsreader

Ketnet-wrapper

farmer

chef

teacher

doctor

police agentbutcher

prime minister mayor

grandparents
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nieuwslezer ‘news reader’ 0.784 0.160 0.102

leerkracht lager onderwijs ‘primary school teacher’ 0.560 0.284

eerste minister ‘prime minister’ 0.787 0.235

politieagent ‘police officer’ 0.613 0.143 0.327

dokter ‘doctor’ 0.551 0.139 0.354

burgemeester ‘mayor’ 0.671 0.272 0.312

gamer ‘gamer’ 0.814

vlogger ‘vlogger’ 0.682

voetbalspeler ‘soccer player’ 0.262 0.436 0.216

rapper ‘rapper’ 0.742

bedrijfsleider ‘business manager’ 0.311 0.533

superheld ‘superhero’ 0.187 0.419

filmster ‘film star’ 0.212 0.491 -0.109

topmodel ‘top model’ 0.196 0.441

kok ‘chef’ 0.297 0.224 0.401

slager ‘butcher’ 0.149 0.888

boer ‘farmer’ 0.314 0.673

Test of the hypothesis that 3 factors are sufficient:  the χ² statistic is 108.45 on 

88 degrees of freedom. The p-value is 0.07.

public modern traditional
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public modern traditional

How often do these roles use English words in Dutch?

study 2 | RQ2.1 (H(2)=358.19, p<.0001)
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(learning to) share expectations

RQ2.1
to what extent do adult Belgian Dutch language users share expectations 

on the use of English loanwords by different social roles?

to what extent do we see these patterns resonated in the linguistic

expectations and role performance of Belgian Dutch preadolescents?
RQ2.2

study 2 | introduction

looks like they do!
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1. Elicitation | Can you perform these roles for me? 

2. Interview | Did you change something about your language?

3. Rating | How often do these social roles use English words in 

Dutch when performing their role, according to you? 

?

study 2 | RQ2.2

N=21

Hockey players aged 8;0 to 13;8

gamer rapper

soccer player

farmer

prime minister
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19
19

46

19

39

83

64

100

257

72

How often do these roles use English words in Dutch?

study 2 | RQ2.2

Rating |
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Elicitation |

*JUN: oh love you allemaal.

*JUN: thanks for this &=laughs. 

*JUN: jow jow bro. 

*STE: jow jow bro. 

*STE: bro bro bro. 

*STE: jow bro. 

*STE: vandaag zijn we op deze show. 

*STE: show jow jow bro bro.

*STE: ik ben toch zow goed he.

*JUN: jow people all of it. 

*JUN: we do things good &=laughs. 

*JUN: en we gaan deze show winnen.

Stella (9;11)

June (10;11)
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Elicitation |

*SAR: (…) ge zijt wel een own goal aan 

het maken he. 

[…]

*CAM: wie wie heeft er eigenlijk beslist

da(t) zij captain mag zijn?

*SAR: zij zet mij de beste loper van de

club in de verdediging.
Sarah, 

Camille

(11-13y/o)
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Elicitation |
What % of utterances contains at least 1 English word?
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Elicitation |
What % of utterances contains at least 1 English word?
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53 study 2 | RQ2.2

Interview |
Did you change something about your language?

no

idk

yes

- nothing specific

- voice

- speech acts

- social meanings

- language variation

- English loans
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Interview |
Did you change something about your language?

no

idk

yes

- nothing specific

- voice

- speech acts

- social meanings

- language variation

- English loans

no idk / voice S.A. S.M. L.V. ENG
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Interview |
Did you change something about your language?

no

idk

yes

- nothing specific

- voice

- speech acts

- social meanings

- language variation

- English loans

no idk / voice S.A. S.M. L.V. ENG
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reference to

language variation

reference to

English
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reference to

language variation

reference to

English
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reference to

English



*INT: en waarom (.) waarom waren die [rollen] gemakkelijk? 

%eng: and why were these [roles] easy?

*FLO: omda(t) ja nieuwslezer en (.) &-euh een leerkracht die moeten

ja die zijn verplicht om mooi Nederlands te spreken. 

%eng: because yes newsreader and (.) &-uh a teacher they should

yes they are required to speak nice Dutch.

*FLO: terwijl da(t) vloggers rappers en &-eumh (...) gamers &-euh

vaak Engelse woorden gebruiken.

%eng: while vloggers rappers and &-umh (...) gamers &-uh often use

English words.

59

FLOOR (11;8)

Excerpt (1)

study 2 | RQ2.2
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(learning to) share expectations

RQ2.1
to what extent do adult Belgian Dutch language users share expectations 

on the use of English loanwords by different social roles?

to what extent do we see these patterns resonated in the linguistic

expectations and role performance of Belgian Dutch preadolescents?
RQ2.2

study 2 | RQ2.2

looks like they do!

well, yes, but …
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19
19

46

19

39

83

64

100

257

72

study 2 | discussion

language social rolesexpectations
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language social rolesexpectations

study 1 study 2

discussion

individual society

society individual

acquisition

consolidation
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language social roles

individual society
stereotype 

cyclesociety individual

violation

innovation

discussion
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violation

public modern traditional

What do you think of English words in Dutch 

when used by the following social roles when 

performing their role?

N=177

highly-educated women, age range 18-64
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violation

public modern traditional

What do you think of English words in Dutch 

when used by the following social roles when 

performing their role?

N=177

highly-educated women, age range 18-64
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stereotype  cycle How often do these social roles use English 

words in Dutch when performing their role, 

according to you?

N=177

highly-educated women, age range 18-64



68 discussion



69 discussion
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language social roles

individual society

society individual

innovation

discussion

models

methods



thanks for listening

71



• Backus, A. 2021. Usage-based approaches. In Evangelia Adamou & Yaron Matras (eds.), The Routledge Handbook of Language Contact, 110-126. 
London & New York: Routledge.

• Biddle, B. J. 1986. Recent developments in role theory. In R. H. Turner (Ed.), Annual review of sociology (Vol. 12, pp. 67–92). Palo Alto: Annual Reviews.
• Bosak, J. 2018. Social Roles. In: Shackelford, T., Weekes-Shackelford, V. (eds) Encyclopedia of Evolutionary Psychological Science. Springer, Cham. 
• Chevrot, J.,A.Nardy, S.Barbu. 2011. Developmental dynamics of SES-related differences in children’s
• production of obligatory and variable phonological alternations. Language Sciences 33: 180–191.
• De Vogelaer, G. & M. Katerbow. 2017. Acquiring sociolinguistic variation. Amsterdam: John Benjamins.
• Drager, K. & J.M. Kirtley. 2016. Awareness, Salience, and Stereotypes in Exemplar Based Models of Speech Production and Perception. In A. M. Babel 

(ed.), Awareness and control in sociolinguistic research, 1–24. Cambridge: Cambridge University Press. 
• Eagly, A.H. & A.M. Koenig. 2021. The Vicious Cycle Linking Stereotypes and Social Roles. Current Directions in Psychological Science 30, 4, 343-350
• Foulkes, P. 2010. Exploring social-indexical knowledge: a long past but a short history. Laboratory Phonology 1, 1, 5–39.
• Geeraerts, D., G. Kristiansen & Y. Peirsman. 2010. Advances in Cognitive Sociolinguistics. Berlin: De Gruyter
• Grondelaers, S., R.van Hout, P. van Gent. 2016. Destandardization is not destandardization. Revising standardness criteria in order to revisit standard 

language typologies in the Low Countries. Taal & Tongval 68,  119-149.
• Kang, O. & D.L. Rubin. 2009. Reverse Linguistic Stereotyping: Measuring the Effect of Listener Expectations on Speech Evaluation. Journal of Language 

and Social Psychology 28, 4, 441-456.
• Lynch, K.D. 2007. Modeling Role Enactment: Linking Role Theory and Social Cognition. Journal for the theory of social behaviour 37, 4, 379-399
• McGowan, K.B. 2015. Social expectation improves speech perception in noise. Language and Speech 58, 4, 502-521.
• Niedzielski, Nancy A. & D. R. Preston. 2000. Folk linguistics. Berlin: Mouton de Gruyter.
• Preston, D. 2011. The power of language regard: Discrimination, classification, comprehension and production. Dialectologia Special Issue II:9–33.
• Rosseel, L. & S. Grondelaers. 2019. Implicitness and experimental methods in language variation research. Linguistics Vanguard 5, 1, 1–6. 
• Smith, D., M.Durham, H.Richards. 2013. The social and linguistic in the acquisition of sociolinguistic norms: Caregivers, children, and variation. 

Linguistics 51(2): 285-324.
• Tagliamonte, S., H.Baayen. 2012. Models, forests, and trees of York English: Was/were variation as a case study for statistical practice. LVC 24: 135-178.
• Winter-Froemel, E. 2011. Entlehnung in der Kommunikation und im Sprachwandel. Theorie und Analysen zum Französischen. Berlin & Boston: Walter de 

Gruyter.

72

Some references


	Slide 1: social roles and language variation in acquisition
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6: teamwork
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13: social roles
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16: study 1
	Slide 17
	Slide 18: child-directed speech
	Slide 19: the Belgian Dutch case
	Slide 20: a mixed-methods approach
	Slide 21: data
	Slide 22: data
	Slide 23: data
	Slide 24: results
	Slide 25: results
	Slide 26: results
	Slide 27: results
	Slide 28: a mixed-methods approach
	Slide 29: data
	Slide 30: results
	Slide 31: results
	Slide 32: results
	Slide 33: results
	Slide 34: a mixed-methods approach
	Slide 35
	Slide 36: study 2
	Slide 37
	Slide 38: (learning to) share expectations
	Slide 39
	Slide 40
	Slide 41
	Slide 42: (learning to) share expectations
	Slide 43
	Slide 44
	Slide 45
	Slide 46
	Slide 47
	Slide 48
	Slide 49
	Slide 50
	Slide 51
	Slide 52
	Slide 53
	Slide 54
	Slide 55
	Slide 56
	Slide 57
	Slide 58
	Slide 59
	Slide 60: (learning to) share expectations
	Slide 61
	Slide 62: discussion
	Slide 63
	Slide 64
	Slide 65
	Slide 66
	Slide 67
	Slide 68
	Slide 69
	Slide 70
	Slide 71: thanks for listening
	Slide 72: Some references

